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This article deals with adjectives-intensifiers, which relate to the nomination of physical and
natural sphere images, good and evil, images of impossible and emotionally-volitional spheres.
Figurativeness is interpreted as the capacity of the word to express property of a language sign

which has elements of concrete existence and is closely connected with such concepts as

"motivation”, "evaluation”, expression", "emotion".
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B cmamve paccmampusaemcs 06pasHoCmy npUia2amenbHbIX-uHMeHCUGUKMOPOs, Kacarwdscs
HOMUHAyuil 00pazoe Qusuyeckoi u nupoOHou cghep, 0bpa u 31a, 06pPA308 HEBOZMONCHO20 U
IMOYUOHANLHO-60.1601 chep. ObpasHocmb c106a MPAKMYemcsi KAK CNOCOOHOCHb C06A NPOSAEIAMb

ce0licmea A3bIK0B020 3HAKA, K()Wl()pbll; Hecem 371eMeHmbl KOHKPEeMmHOo20 U MeCHO C6A3aH C MAaKumu

nousmuamu kax "momusuposannocms”, "oyenxa”, "sxcnpeccusnocmn”, "smoyuonanvrasn oxpacka”.

Kniouesnvie cnosa: 0Opa3HOCTD CIIOBA, MHTCHCH(KATOP, MHTEHCU(HKALIS, OLEHKA, SMOLMOHAIEHOCTD.

B cmammi posensdaemuvcs obpasnicms npuxmemHuxie-imeHcu@ikamopis, AKi CmMocyiomvcs
HoMminayiu 06pasie gisuunoi ma npupoonoi cep, 0obpa i 31a, 06paA3i6 HEMONHCIUB020 A eMOYIUHO-
60160601 cpep. Obpasnicmv MpaKmyemovcs K 30AMHICMb CI06A BUAGTAMU 61ACIMUBICTNG MOBHO20

3HAaKa, wo Hece elemMeHmu KOHKpPEemHo2co i micHO nog'szana 3 MAKuMU NOHAMMAMU 5K

"momusosanicms”, "oyinka", "excnpecusnicmy”, "emoyiiine 3abapenenns”.

Kniouosi cnosa: obpasHicTh Cl0Ba, iHTeHCHIiKATOp, iIHTEHCH]iKaLlis, OLiHKA, EMOIIHHICTS.

Jluckypce, sSIKuit pO3yMilOTh B IIHPOKOMY CMUCII SK CITIIKYBaHHS 3a JOMOMOTOI0
TEKCTa, MOXXE pPO3TILIAATHCS 3 PI3HMX MO3UMIH B 3BYW3KY 3 THM, IO pi3HI
KOMYHIKaTHBHI CHTYyallil BUMararoTh Pi3HHX THUIIB PO3YMIHHS Ta IHTeprpeTamii.
Byne-sika KOMyHIKaIlisl 3IHCHIOETECS B BiJIOBIIHOCTI JO TOTO CTaHAAPTY, SKUAH
o4ikyeTbcs. [T KpeaTHBHOTO CITIJIKYBaHHS, IPOTOTHIIOBHIM BHJIOM SIKOTO €
XyIOXKHS KOMYHIKaIlis, Mepmr 3a Bce, XapaKTepHa HEmoOyToBa TeMaTHhKa;
MapajioKCaIbHICTh; IIHHICHA HACHUYEHICTh IMEPIENTUBHUX O0pa3iB, sKi JIEXKATh B
HAOr0 OCHOBI; CIPSMOBAHICTh Ha HaJUyTTEBUH JOCBIJ; IHTEpIIpETaTHBHA TIHOWHA;
0araToMipHICTh; aTPAaKTUBHICTH JUISl HOCIIB KYJIBTYPH Ta HEOYiKyBaHICTh BUCHOBKIB.
KpeatnBHe CHinKyBaHHS J[a€ yJYacHMKaM KOMYHIKaIlil HENOBTOPHE BiUyTTS
IHTEJIEKTyaIbHOTO  3a7l0BOJICHHS. BOHO BHHMKae 3 TOTpeOM BHPA3HUTH CBIiil
BHYTpimHi# cBiT. KpeaTuBHicTs cyBepeHHa, 1i HeMoximBo dopeysati [5, c. 8-32, 62].

Po3pi3HstoTs TpH ()OPMH MTOSTHYHOI TyMKH: TIOETHYHE CIIOBO, CIIOBECHUI 00pa3
1 popMu opraHizamii X B €UHe IiJIe B XyT0XKHEOMY TBOpi. Lle HaBOIWUTH HA TYyMKY,
0 MOXITMBO BCTAHOBUTH TICBHY iepapxiro oOpasiB. [lepmr 3a Bce, Ie CIIOBECHI
o0pasw, sIKi BCTYNAIOTh B MEBHY B3a€MOJIII0 MiX COOOIO 1 yTBOPIOIOTH MeTaoOpas3mn
niepioro nopsiaky. CyKymHIiCTh IMX 00pa3iB 1 iX BiIHOIIEHb YTBOPIOE MeTao0pas3m
JIPYroro MOpSAKY 1 Tak Jajl, ITOKM He YTBOPIOETHCS KiHIIeBHI 00pa3 — "ines TBopy"
[8, c. 38-41].
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CTpyKTypH, SIKi YTBOPIOIOTH KOHIIENITYyaJIbHY CHCTEMY JIIOAWHH, MAalOTh CBOIM
JKEPENIOM YyTTEBHHU JIOCBIJ] 1 OCMHUCITIOIOTHCS B HOTO TepPMiHAX; OUTBII TOTO, SAPO
KOHIIETITYaJIbHOI CHCTeMH Oe3rocepenHbo 0a3yeThesi Ha CIPHHAHATTI, pyXax Tina,
JOCBifi (DI3MYHOTO 1 comianbHOTrO Xapakrepy. MHUCICHHS € O0pa3sHHM B TOMY
pPO3YMiHHI, WIO TOHATTS, SKi He 0a3yloThcs Oe3mocepeHbO Ha  JIOCBIMI,
BHKOPUCTOBYIOTH MeTa(opy, METOHIMIIO, MEHTAJIbHI 00pa3y — BCE IIe BUXOIUTH 3a
MeXi OyKBaIBHOTO BifmoOpakeHHs a0 pempe3eHTamii 30BHIMIHBOI pPeabHOCTI,
JIO3BOJISIE MHUCIUTH aOCTPAaKTHO 1 BUBOJUTH PO3YM 32 MEXI TOTrO, [0 MH MOXXEMO
Mo0aYuTH 1 BIMUyTH. 3/MaTHICTH YSIBH, SK 1 MHCJICHHS, € BTUICHOI OCKUTBKH
MeTadopa, METOHIMIS 1 00pa3u 0a3yrOThCS Ha JIOCBIJl 1 YacTO YYTTEBOMY JIOCBIIi
[7, c. 13] PosropranHsi 00pa3HO-TIEPIIENITHBHOI CTOPOHH KOHIIETITa JOITyCKae HOro
IHTepIpeTariio y BUMILAI eMOIeMaTHYHOro, ajJeropudHoro abo CHMBONIYHOTIO
00pasy B 3aIeKHOCTI Bl KOMyHIKaTHBHOI MeTH. OcOONMBICTIO XYyIOXKHBOIO TUCKYPCY
€ Horo TSDKIHHS IO CHMBOJNIIYHOCTI. XYy/IOXKHIN CHMBOIT € KOHKPETHUM 00pa3oM, 110
TIOPOJPKYE BiJIKPUTY CHCTEMY LIHHICHO HACHUSHMX acoliamii [5, ¢. 32, 59].

[onsTTst 00pasHOCTi, 3 oOmHOrO OOKYy, TMOB'SI3aHO 31 CTWJIICTUYHIMHU
0COOTMBOCTSIMU XYIOXKHBOTO MOBJICHHS, @ 3 IHIIOrO OOKy — 3 CEMaHTHKOIO, SIKa
TpakTye OOpa3HICTh SK CEMAaHTHYHY BJIACTHBICTH MOBHOI'O 3HAaKa, HOrO 3JaTHICTH
BHPA3UTH TICBHUH 3MICT 3a JOMIOMOTOIO IIUTICHOTO HA0YHOTO ysBieHHs. Sk dopma i
MPOAYKT  CYO'€KTHBHOTO  BifoOpa’keHHS  OO0'€KTMBHOI  peanbHOCTi, 00pa3
00'€KTHBYETHCS B MOBi. 3aKpiIUIIOIOYNCH B MOBHHX 3HaKaX, 00pa3 € pe3yabTaToM
BigOOpY 1 BHOpsAKYBaHHS iH(pOpMaIii, sSika CIIPUIIMAETHCS 1 TTepeaecThesl B MPOLeci
CITIJIKYBAaHHS SIK CYCIJIbHE HaIOaHHsL.

B TpamumiiiHiif JIIHTBICTHINI 00Pa3HICTh PO3TIISIIAETHCS K OJWH 3 KOMIIOHCHTIB
KOHOoTamii (momaTkoBMH 3MicT cmoBa abo BHpasy), HOro CyHIpOBOIKYIOUI
CeMaHTHYHI a00 CTHITICTHYHI BiITiHKH, SIKi HAIIApOBYIOTHCS HA OCHOBHE 3HAUCHHS 1
CITY)KaTh JUI BUPAXKEHHSI Pi3HOTO POY €KCIPECHBHO-EMOIIIHHO-OIIHHUX 00EPTOHIB,
HaJalodyll  BUCJIOBIIOBAHHIO  TOTOXKHICTh,  TPaiNINBICTh,  HEBUMYIICHICTb,
¢daminpsapaicTs Tomo [2, c. 203-204]. Ilpu 1mboMy, MiIKPECTIOETHCS iCHYBAaHHS
TICHOTO 3B'I3KYy MiX Pi3HHMH KOMIIOHCHTaMH KOHOTAITil: eMOIIHHICTIO, OIiHKO,
CTHIJTICTHIHUM 3a0apBIICHHSIM Ta 00pa3HICTIO.

3riTHO 3 1HIIOI0 TOYKOK 30py, OOpa3HHil KOMIIOHEHT CJIOBa ICHYE TOpSI 3
JIEHOTAaTHBHHUM Ta KOHOTaTUBHMM 3HAYEHHAM cJIoBa. PO3yMiHHS 3HAUSHHS CJI0Ba K
(dbopMH y3araJlbHEHHs, sKa € JepUBAaTOM JIHCHOCTI, Tiepeadayae MOXKIIHBICTh
opramizarii o0pa3iB i CHMBOIIB y CTiiiKy CHCTeMy BiJHOIIEHb, Ka (YHKI[IOHYE 5K
KaTeropialpHa CHCTE€Ma, IO MAyOmoe abo 3aMmimlye B JESIKHX CHTYaIisx
KaTeropialbHy CHUCTeMY NpHpoxHOi MoBH. HeBepOampHi 3Ha4eHHS, SK i MOBHI
3HAUeHHS, OyIy4n eleMEHTaMH Di3HHX CEMIOTHYHHUX CHCTeM, MAIOTh Di3HI piBHI
KaTeropusartii.

ExcrieprMeHTaIBHO JIOBEJICHO, IO 3MICT CIIOBA MOXE 30epiraTucs B mam'saTi i y
BHTJISII TIEBHOTO BepOaibHOrO KOmy, 1 y ¢opmi obpasa. lle nmamo MoximBicTh
cOopMyITIOBaTH TEOPi0 MOABIMHOTO KOAYBAHHS 1 BUCIOBHTH MPUIYIICHHS, IO
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00pa3HICTh HE € €JIEMEHTOM KOHOTaIlii, a SBIIsSE COOOK HEBI'EMHUN KOMITOHCHT
3HAUEHHS CJIOBA i, MOAIOHO IHIIMM KOMITOHEHTaM 3HAdYeHHs, MOXKe 3aiiMaTh pizHe
TIOJIOXKEHHS B CEMaHTHYHIN CTPYKTypi ClIOBa i BXOJWTH B YHCIO OCHOBHHX a0o
MIPUXOBAaHMUX eJleMeHTiB. To0To, Oyapb-sKe CIOBO, MAlOud B CBOEMY 3HAYEHHI
o0pa3Hy ceMy, 3[aTHe B IEBHMX KOHTEKCTyaJIbHHUX yMOBAaX akTyami3yBaTH ii i
BHUBECTH JI0 CKJIa)Ty OCHOBHHX [9].

JlocmikeHHS. TPeMETHO-IyTTEBOIO KOMITOHEHTA CTPYKTYpPH CIiB 3 Pi3HUM
piBHEM O0Opa3HOCTI MOKa3ajo, IO BiH € KOMIUIEKCHUM YTBOPEHHSM 1 B HBOMY
3aKJIaJIeHUH BeCh CEHCOMOTOPHHMA JTOCBI JitoanHH. [IpeacTaBiseTses, mo odpa3Huii
KOMITOHEHT € OJTHIEIO 13 CKIIQJIOBUX TPEJIMETHO-IYTTEBOrO KOMITOHEHTa ciioBa [4].
3rifHO 3 KOHIIETIIi€l0 KopropeansHoi ceMaHTHKH X.Pyrdopa, HeBepOambHi 3HAKH
SIK eJIeMEHTH TaKTWIBHOTO, CMaKOBOT'O, 30pOBOTO, CIYyXOBOIO Ta IHIIMX BHUIIB
MEPUENTHBHOTO JIOCBITY JIFOJIMHU 1 iX (paHTa3iiiHi BapiaHTHU CKIAJa0Th TIIHOMHHY
CTPYTYpy MOBH, a 3HAQUCHHS € acollialli€lo MiX HeBepOAThHHMHU 1 BepOATLHIMU
3HaKamu [12, c. 4].

Inma touka 30py 0a3yeTscs Ha TOMY, IO HE JIMIIE CMHCI CJIOBa aje i Horo
(¢opMa BH3HAYaIOTh TaKy BIJIACTHBICTH CJOBa sIK o0Opas3HicTh. ETuMomnoriuni
JTOCITIJPKEHHSI TIOKA3aJId, 110 B aHTTIHCHKIH MOBI HaOLIBITY 00pa3HICTh BHSBISIOTH
CJIOBAa TEPMAHCHKOTO TOXO/DKEHHS, a HalMeHIIy — JaTHHChKoro. Kpim Ttoro, 3i
3MEHIIEeHHsM grcia Mopgem 3pocrae obpasHicTs cinosa [11, c. 157-168].

B minrBicTHII TOHATTS 00Pa3sHOCTI TICHO IOB'S3aHO 3 TAKUMH HOHSTTAMH SIK
"MoTuBOBaHicTs", "omiHHICTB", "ekcnpecuBHicTB' Ta "emomniiHicTh". JlekcmuHa
00pa3HiCTh PO3TILITAETHCS K 3AAaTHICTH CIIOBA BHSBIISITH CEMAHTHYHY BJIACTHBICTH
MOBHOTO 3HaKa, sIKa IOJIATae Yy BUPA)KEHHI IeBHOTro 3MicTy. Takuii 3HaK Hece 00a3Hy
iHpOpMaIIifo SK CIOBO, MO 30epirae eIeMeHTH KOHKpeTHoro. HaliBakimBimmmMun
eJeMeHTaMH 0Opa3HOCTI € HaIJIAHICTh SK KOHKPETHO-9yTTEBMI 00pa3 mpeaMera,
3a(hikCOBaHU B CBiIOMOCTI Ta SICKpaBicTh [6; 3]. OMHNM 3 OCHOBHHX JIiHTBiCTHYIHIX
3ac00iB CTBOpPEHHS OOpa3HOCTI € CMHCIIOBAa JIBOIUIAHOBICTH KOMIIOHEHTA, SIKa
BHUHHKA€E TPH HOr0 CEMIOTHYHIN MepeopieHTallii, IpH OIHOYaCHOMY CYMIIEHHI B
OJTHOMY MOBHOMY 3HaIli HOr'0 CTapHX i HOBUX THOCEJIOTTYHUX 3B3KiB [14, c. 4; 1].

Cepen NPUKMETHUKIB iHTEHCH(IKYIOUOT0 XapakTepy 3HAUHHH IUIACT JIEKCHKU
CKJIQJIAIOTh CJIOBA, sIKi CTOCYIOTHCSI HOMIHAIIiH 00pa3iB ¢i3uaHoi Ta mpupoxHoi chep,
no6pa 1 371, BiTHOEHHS 710 HOPMH, 00pa3iB HEMOXKIIBOTO.

IMpupomna Tta ¢ismuna cdepa — me O0O0'€EKTMBHA pPEATBHICTH, IO iCHYE
HE3aJIeKHO BiJl CBIJOMOCTI JIIOAWHY: IHTCHCUBHI NIPUPOAHI SBUIIA, BENHKI (i3NdHI
rapaMeTpy, KpaiHi MeXi TeMIlepaTypHOi IIKajiH, BITHOMIEHHS 1O HOMH i TOMY
monioHe. Bce 1ie BUKIMKAE B CBiIOMOCTI iHAWBiJA TEBHI YSABICHHS y BUTJISI
cXeM, SCKpaBUX KapTUHOK, HAa (OHI SKUX CHPHUIMAETHCS NPEIMETHO-PEIOBHH 1
MTOHSATIHHO-IOT1YHUH 3MiCT:

o deep: strong, great, intense, extreme (deep sorrow, remorse);

o iron: like iron, hard or strong, unyielding (iron will, iron discipline),

e enormous: extremely large, huge, outrageous (enormous influence;

e abysmal: very great, profound, immeasurable (abysmal ignorance, despair);
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e cosmic: vast (cosmic sadness);

o flaming: like a flame, very bright, brilliant, showing or arousing strong
feeling, violent (flaming desire).

OO0pa3HICTh € BiOOpaKeHHAM Cy0'€KTHBHOTO JIOCBiNy iHAMBiNA. B psimi pobit
MMOKa3aHo, M0 OOPa3HICTh KOPEIOE 3 TMOHATTAM "KOHKPETHICTh". Takuii moKazHUK
K "e(eKT KOHKPETHOCTi'"XapaKTepHu3ye JETrKiCTh (OpMyBaHHS HOMiIHATHBHOIO
OMHHIICI0 MHCIeHHeBoro obOpa3a [13]. B mpomeci copuifHATTSA, Kpim
0e3mocepeTHhOl XapaKTEPUCTHKU TIPEIMETa, 3MIIHCHIOETHCS 1 1OT0 eMOIIiifHa OIliHKa,
sIKa JIGKUTH B OCHOBI acOITiaTMBHOI CITiBBIJTHECEHOCTI O3HAaKW 3 00pa3oM, IO
BHSIBIISIE 30BHIIIHIO 1 BHYTPIIIHIO CXOXICTh 3 THM, UM IHIIMM SBUIIEM. ICHye
TEXHIYHHUH MPUIIOM, SKHI TIOJATaE B TOMY, LIO SKIIO MTPU TIyMadeHHi CJI0Ba MOXKHA
BBECTH CJIOBa "cXOKuit", "Takuid, Mo Haraaye", To JaHe CIOBO € 00pa3HUM.

Tak, psx NMPUKMETHHUKIB-iHTEHCH(IKAaTOpIB IOB'S3aHI 3 YSBICHHSIM IIPO TaKi
MOHATTS sIK "mobpo" 1 "31m0". JIo6po i 3710 € MOpaIbHO-eTHYHIMH KaTeropisiMu, B
SIKMX BUPaKarOThCS IIHHICHI opieHTari Toro 4n ixmoro couiymy. Jlo6po € 6marom i
BTUICHHSM MO3MTHBHOIO, MOPAJIBHOI0, KOPHCHOrO. 3110 TOB'3aHE 3 MOTaHHM,
TPiXOBHHMM, HEMIACTSM, TaKUM, IO IKOIUTH MPOIBITAHHIO CycmiabcTBa. J[oOpo i
3110 — II¢ JIBAa MPOTHICKHHUX Hadaia: CBITJIIE 1 TeMHE. AOCONIOTHUM BTUICHHSM,
BEPIIMHOIO ICTHHHOI TYXOBHOCTI Ta TapMOHIi I moanHu Oyno Hebo 1 HebecHi
CHITH, a 371a — HOTO TMPOTIJICKHICTh:

o angelic: like angel, pure, innocent, good and lovely (angelic patience);

o celestial: heavenly, divine, very good or beautiful (celestial beauty);

o deadly: like death, causing death of the spirit (deadly sin, gloom, paleness),

o infernal: hellish (infernal heart).

Bemnky rpymy criIafaroTh NPHKMETHHKH-IHTEHCH(IKaTOpW, TIOB'A3aHi 3
o0pa3aMi HEMOXIIMBOTO SIK (DOPMOIO CYO'€KTHBHOTO BiZOOpaKeHHS 00'€KTHBHOT
peanbHOCTI, sIKa Hece B co0i 00'eKTHMBHY iH(opMarliro Ipo HasBHICTH 00CTAaBUH, II0
BHKJTIOYAIOTh NEPETBOPEHHST MOMJIMBOCTI B JiiicHicTh. Taki 0Opasm BimoOpa)karoTh
TJIMOMHHI 3B'I3KH SIBUI 1 HOTPEOYIOTH MPOIYKTHBHOI yBaru:

o indescribable: that can't be described, beyond description (indescribable
beauty);

o inflexible: firm, unyielding, steadfast (inflexible will, courage);

o insuperable: that can't be passed over or overcome (insuperable difficulty).

[HImi MpUKMeTHUKU-IHTeHCU]IKaTOPH TPECTaBILIIOTh Kiac 00pa3iB eMomiitHo-
BONbOBOi cepu. EmorriiftHa omiHKa sIBHINA JIE)KHTh B OCHOBI acCOIiaTUBHOL
CHIBBIJTHECCHOCTI O3HAKH 3 00pa3oM, SKWH BUSBISE B CBIJIOMOCTI IHAMBIiIA
30BHIIIHIO i BHYTPIIITHIO TOAiOHICTE 3 MM SIBHIIICM:

o fervent: showing warmth of feeling, ardent, hot, glowing (fervent desire,
hatred);

o furious: extremely angry or annoyed, violent, wild, unrestrained (furious
speed);

o rabid: unreasonably extreme, fanatical, raging (rabid idealist, hatred).
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Jlo emoriitHOi JIeKCHKH BiTHOCHTHCSI BENMKAa KUIBKICTH ciiB. B mpormeci
CIIJIKYBaHHS IHAWBIX BHpaXka€ 3a JONMOMOTOI0 TaKWX CIiB HE JIMIIE CBOE
Cy0'€eKTHBHE CTaBJICHHS JI0O OTOYYFOUOi JIHACHOCTI, alie 1 MPOSBIISE CBOI €MOIIii,
CTBOPIOE PE30HYIOUMI 00pa3. SIK eKCTpaliHrBiCTUYHE SBUINE , €MOIliifHA OIliHKa
MPOSIBIIIETBCS. Y BHTIISAI TIOYYTTIB Ta €MOIIN iHAWBiNAa. SIK MOBHE SIBHIIE, BOHA
3aKpiIUIeHa B CEMaHTHIII MOBHOTO 3HAaKa 1 BHCTYIA€ SIK IMO3WTHBHA (TIefiopaTHBHA)
a0o HeraTuBHa (MeNliOpaTUBHA) OIliHKA. BimoOpakaroun MilfiCHICTh, 1H/MBI BBOJHUTH
TaKUM YMHOM Y BiJToOpaxxyBaHi 00pa3u Cy0'eKTHBHO-eMOLIii{HE BpayKeHHSL.

Takum umHOM, cepen 3aco0iB BHpPaKCHHS IHTEHCHBHOCTI 3HAYHHMH IUIACT
JIEKCUKH CKJIQJAIOTh TPHKMETHUKH, SIKi BUSBISAIOTH 3[aTHICTH J0 00'€AHAHHS B
neBHi THITH 00pa3iB. Cepen HUX HAHOLTBITY TPYITY YTBOPIOIOTH NIPUKMETHUKH, SIKi €
TeHETUYHO TIOXITHIMH 1 XapaKTepHU3yIOThCSI CEMaHTHYHOIO PO3WIEHOBAHICTIO CBOTO
3HAUeHHS, a IX CEMaHTHYHAa CYTHICTH CIIPSIMOBAaHAa HAa BHPaXKCHHS O3HAK dYepes
BKa3iBKy Ha 3B'I30K 3 IIEBHHM IIPEIMETOM i MPU TIyMadeHHI SKMX MOXXHA BBECTH
cioBa "cxoxuit", ""Takuii, o Haraye".
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